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Wetsontwerp houdende instemming met
het Verdrag nr. 139 betreffende de
voorkoming en de beperking van de
beroepsrisico’s veroorzaakt door kanker-
verwekkende stoffen en factoren die dit
proces beı¨nvloeden, aangenomen te
Genève op 24 juni 1974 door de Interna-
tionale Arbeidsconferentie tijdens haar
negenenvijftigste zitting

Projet de loi portant assentiment à la
Convention n o 139 concernant la préven-
tion et le contro ˆ le des risques profession-
nels causés par les substances et agents
cancérogènes, adoptée à Genève le
24 juin 1974 par la Conférence internatio-
nale du Travail à sa cinquante-neuvième
session

——— ———

VERSLAG RAPPORT
NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE

BUITENLANDSE AANGELEGENHEDEN
UITGEBRACHT

DOOR MEVROUW SEMER

FAIT AU NOM
DE LA COMMISSION

DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES
PAR MME SEMER

——— ———

Aan de werkzaamheden van de Commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heren Vautmans, voorzitter; Bourgeois, mevrouw Bribosia-
Picard, de heren Ceder, Destexhe, Devolder, Hostekint, mevrouw Lizin, de heren
Mahoux, Staes, mevrouw Thijs, de heer Urbain, de dames Willame-Boonen en
Semer, rapporteur.

1. Membres effectifs : MM. Vautmans, président; Bourgeois, Mme Bribosia-
Picard, MM. Ceder, Destexhe, Devolder, Hostekint, Mme Lizin, MM. Mahoux,
Staes, Mme Thijs, M. Urbain, Mmes Willame-Boonen et Semer, rapporteuse.

2. Plaatsvervanger : de heer Hatry. 2. Membre suppléant : M. Hatry.

3. Andere senator : mevrouw Dardenne. 3. Autre sénatrice: Mme Dardenne.

Zie : Voir :
Gedr. St. van de Senaat : Document du Sénat :

1-265 - 1995/1996: 1-265 - 1995/1996:

Nr. 1: Wetsontwerp. No 1: Projet de loi.
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UITEENZETTING VAN DE MINISTER
VAN BUITENLANDSE ZAKEN

EXPOSÉ DU MINISTRE
DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES

De minister van Buitenlandse Zaken herinnert
eraan dat in juli 1973 door de Internationale Arbeids-
conferentie een commissie voor de preventie van
beroepskankers werd opgericht. De werkzaamheden
van deze commissie vormden de grondslag van het
I.A.O.-Verdrag nr. 139 betreffende voorkoming en de
beperking van de beroepsrisico’s veroorzaakt door
kankerverwekkende stoffen en agentia, dat werd
aangenomen op 24 juli 1974.

Le ministre des Affaires étrangères rappelle qu’en
juillet 1973, la Conférence internationale du travail a
créé une commission pour la prévention des risques
professionnels de cancer. Les travaux de cette
commission ont été à la base de la Convention no 139
de l’O.I.T. concernant la prévention et la limitation
des risques professionnels causés par les substances et
agents cancérogènes qui a été adoptée le 24 juillet
1974.

De minister legt uit dat dit Verdrag tot doel heeft de
aan kankerverwekkende stoffen en agentia blootge-
stelde werknemers te beschermen door aan de Lid-
Staten op te leggen periodiek een lijst op te stellen van
de stoffen en agentia waarvoor het verboden moet
worden de werknemers eraan bloot te stellen, of
waarvoor een gebruiksvergunning moet worden
vereist, of waarop een controle moet worden inge-
steld.

Le ministre précise que la convention a pour but de
protéger les travailleurs exposés aux substances et
agents cancérogènes en imposant aux E´ tats membres
d’établir périodiquement une liste de ces substances et
agents auxquels il sera interdit d’exposer des travail-
leurs ou pour lesquels une autorisation d’emploi sera
exigée ou un controˆle sera instauré.

De minister wijst erop dat het in het Verdrag afge-
kondigde doel, en de middelen voor het tot stand te
kunnen brengen, reeds grotendeels in de federale
reglementering, meer bepaald in de Codex over het
Welzijn op het werk, zijn opgenomen.

Le ministre souligne que l’objectif déclaré de la
convention et les moyens permettant de le réaliser
sont déjà en grande partie repris dans la réglementa-
tion fédérale, et en particulier dans le Code sur le
bien-être au travail.

De enige uitzondering betreft artikel 5 van het
Verdrag, dat voorziet in geneeskundig toezicht op
werknemers die beroepshalve blootgesteld zijn
geweest aan kankerverwekkende agentia, maar het
niet langer zijn. De federale reglementering voorziet
immers enkel in geneeskundig toezicht op werkne-
mers in actieve dienst. Om die reden werd het Verdrag
tot nu toe niet door Belgie¨ bekrachtigd.

La seule exception concerne l’article 5 de la
convention, lequel prévoit une surveillance médicale
des travailleurs qui ont été exposés à des agents cancé-
rogènes pendant leur emploi, mais ne le sont plus
actuellement. La réglementation fédérale prévoit, en
effet, uniquement la surveillance médicale des travail-
leurs en activité. C’est la raison pour laquelle, jusqu’à
présent, la Belgique n’avait pas ratifié la convention.

Aangezien de federale reglementering maar een
zeer beperkte aanpassing behoeft — inmiddels reeds
gerealiseerd inzake werknemers die aan ioniserende
straling werden blootgesteld — om tegemoet te
komen aan de verplichtingen van artikel 5, kan het
Verdrag nu ook in Belgie¨ worden bekrachtigd.

Étant donné que pour satisfaire aux obligations
découlant de l’article 5, la réglementation fédérale ne
devrait subir qu’une adaptation très limitée, déjà
réalisée entre-temps en ce qui concerne les travailleurs
exposés aux radiations ionisantes, la Belgique va
maintenant pouvoir ratifier elle aussi la convention.

BESPREKING DISCUSSION

Een lid wenst te weten door wie de controle
gebeurt.

Un sénateur aimerait savoir qui est chargé du
contrôle.

De minister antwoordt dat de controle door de
gezondheidsinspectie wordt uitgeoefend.

Le ministre répond que le controˆle est exercé par
l’inspection de la santé.

Een ander lid wenst een taalkundige opklaring
i.v.m. de terminologie in het Frans. Welk is het ver-
schil tussen «cancérogène» en «cancérigène»?

Un autre sénateur souhaite obtenir une explication
concernant la terminologie française. Quelle est la
différence entre «cancérogène» et «cancérigène»?

«Cancérigène» wordt volgens de Petit Larousse
gezegd over «des substances chimiques ou des agents
physiques qui peuvent provoquer l’apparition d’un
cancer».

«Cancérigène» se dit des substances chimiques ou
des agents physiques qui peuvent provoquer
l’apparition d’un cancer (Petit Larousse).
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Het woord «cancérogène» komt in de Petit
Larousse niet voor. De Petit Robert beschouwt het
daarentegen als een synoniem van «cancérigène».

Le Petit Larousse ne mentionne pas le mot
«cancérogène». Le Petit Robert, par contre, le consi-
dère comme un synonyme de «cancérigène».

Een senator merkt op dat de Belgische wetgeving
enkel voorziet in het geneeskundig toezicht op werk-
nemers in actieve dienst. Het geneeskundig toezicht
op werknemers die beroepshalve blootgesteld zijn
geweest aan kankerverwekkende agentia zou, mits de
reglementering lichtjes wordt aangepast, gefinancierd
kunnen worden door het Fonds voor Beroepsziekten
naar het voorbeeld van het geneeskundig toezicht op
werknemers die werden blootgesteld aan ioniserende
straling. In de nucleaire sector worden vaak tijdelijke
werknemers tewerkgesteld die aan elk toezicht ont-
snappen.

Un sénateur constate que la législation belge
prévoit uniquement la surveillance médicale des
travailleurs en activité. Celle des travailleurs ayant été
professionnellement exposés pourrait, moyennant
une légère adaptation de la réglementation, être prise
en charge par le Fonds des maladies professionnelles,
à l’instar de celle des travailleurs ayant été exposés
aux radiations ionisantes. Dans le secteur nucléaire,
très souvent des travailleurs intérimaires sont engagés
qui échappent à tout controˆle.

Verdrag nr. 139 verwijst niet alleen naar het
verdrag en de aanbeveling over de bescherming tegen
stralingsgevaar van 1960 maar ook naar het verdrag
en de aanbeveling over benzeen van 1971.

La Convention no 139 se réfère non seulement aux
termes de la Convention et de la recommandation sur
la protection contre les radiations du 1960, mais
également de la Convention et de la recommandation
sur le benzène de 1971.

De senator vestigt de aandacht op het debat dat
thans in het Europese Parlement gehouden wordt
over benzeen, een zeer kankerverwekkende stof. Er
wordt ook een Europese richtlijn voorbereid.

Le sénateur attire l’attention sur le débat en cours
au Parlement européen sur le benzène, qui est une
substance très cancérigène. Une directive européenne
est également en préparation.

De senator wenst te weten in welke mate het
gebruik van benzeen in Belgie¨ is gereglementeerd.

Il aimerait savoir dans quelle mesure l’utilisation
du benzène est réglementée en Belgique.

De minister zal dit laten natrekken. Le ministre promet de se renseigner.

BESPREKING VAN DE ARTIKELEN
EN STEMMINGEN

DISCUSSION DES ARTICLES
ET VOTES

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, zijn zonder opmerkingen aangenomen bij
eenparigheid van de 13 aanwezige leden.

Les articles 1er et 2 ainsi que l’ensemble du projet de
loi ont été adoptés sans observation, à l’unanimité des
13 membres présents.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van het verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la rédac-
tion du présent rapport.

De Rapporteur, De Voorzitter,
Paula SEMER. Valère VAUTMANS.

La Rapporteuse, Le Président,
Paula SEMER. Valère VAUTMANS.

49.630 — E. Guyot, n. v., Brussel


